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Spinal cord compression associated with pseudohypoparathyroidism I was very interested to read the article by Alam and Kelly (January 1990 JRSM, p 50) . They state that 'there have only been four previous reports' of this. Their paper illustrates the difficulty in comparing diagnosis over a long time when the advances in medicine result in newer criteria being used to confirm a diagnosis. Surg 1989; 76:1273-4 Kosher tests 'Kosher' is a Hebrew word meaning 'fit' or 'proper' and has been fully naturalized into American English usage. It can be found by anyone competent to use an English dictionary. The misunderstanding displayed by Drs Dundee and Westbury (October 1989 JRSM, p 635; January 1990 JRSM, p 128) would appear to be acts of self-proclaimed bigotry. The English language is enriched with many words and concepts of Hebrew origin. 'Jubilee', 'Messiah', 'Hosanna', 'Shibboleth' 'Halleluyah' are close transliterations. The concepts of Heaven, Salvation, Paradise, and the ideas of love of one's neighbour (Lev 19.18 ) and of one's enemy (Prov 25.21) are undisputed borrowings from Hebrew literature.
Latterly, other Hebrew concepts such as cleanliness, long condemned as un-Christian, (St Jerome taught 'He who has washed in Christ has no need to wash again') have been Anglicized. At the present time there is growing interest in eating that which is fit and proper, ie kosher, for health. Dr Westbury used a capital K in order to knock it down. I do not.
Perhaps these learned gentlemen write in order to preserve and propagate the myth that among research scientists no culture exists outside a Petri dish? G SAMUEL 12 Castle Garden Petersfield GY32 3AG
The author replies below I apologise for having upset Samuel over the use of the word 'Kosher' in my letter (October 1989 JRSM, p 635) . This was unintentional, and I am now aware of its wider use than in Hebrew food. This was not an act of 'self-proclaimed bigotry', as is suggested.
The letter was written after discussion with our statisticians. Just as an Irishman working for Guinness used the word 'student' when describing the 't-test', so we assumed that some American had developed the 'Kosher' test, of which we were
